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Pyccknin

BHUMAHME!

BaxHas nHgpopmaums. BHMmaTensHo ndyunte eé nepeg

aKcnnyartauunen nsgenus.

* icnonb3yiiTe nsgenue TornbKO No NPSIMOMY Ha3HaYeHMIO.

» COopKy usgenus npom3BoguTe TONbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUM C 3TON NHCTPYKLIMEN.

* [Mpwn akcnnyataumMmM MmexaHn3moB TpaHcdopmaLmm
OeNCcTByITe TONbKO B pamkax TpeboBaHMin gaHHON
WHCTPYKUMUW. He npunaraiTte Ype3amepHbIX YCUMUNA.

» PekomeHayeTcs peMOHT MexaHU3MoB TpaHcdopmaumm
[0oBepuUTb KBanmuLmMpoBaHHbLIM cneynanncTam.

* He cTonTe 1 He npbiranTe Ha NOBEPXHOCTN N3AeNus.

* He cnante Ha 6oKoBMHAX, NOAMOKOTHUKAX U CMIMHKaX
nsgenusi.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

» When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» VVerwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Ubermafigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

*» Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

» Utilisez I'article uniqguement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cbtés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espanol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.
* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use

para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformagéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucbes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
ndo utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6nlsiim mekanizmalarini ¢aligtirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri glig
kullanmayin.

» D6nidsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

+ Uriiniin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

+ Urtinuin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.
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YBATA! DIQQAT!
BaxHag iHpapmaLbis. YBaxniBa BbiBYYbILE S€ nepag Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni
3KcnnyaTaublisivi Bbipaby. diqgat bilan o‘rganib chiging.
« 3bipanue Bblpab Tonbki y agnaBegHacli 3 npbiknaaseHan  « Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.
IHCTPYKLbIAN. » Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq
* BolkapbicToyBaiLe Bbipab Tonbki Na npambim holda yig‘ing.
NPbI3HAYSHHI. + Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda faqat ushbu
* [Mpbl akcnnyaTaupbli MexaHiamay TpaHcapmalbli go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
O3elHivanLe Tonbki ¥ Mexxax natpabaBaHHSAY AaaseHan kuch ishlatmang.
iHCTPYKLbli. He npbiknaganue npasMepHbIX HamMmaraHHsY. * Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
» PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHayeLua mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.
AapyublLb kBanidikaBaHbIM crnieubigrictam. * Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni
* He ckaubiLe, He ycTaBanue Ha Bblpab Harami, He jismoniy mashglar uchun ishlatmang.
BblKapbICTOYyBaWLe Aro Anga isivyHbIX NpaKTbikaBaHHAY. » Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
* He capgsiue Ha 6akaBiHax, nagnakoTHiKax i criHkax suyanchiglariga o'tirmang.
Bbipaoy.
Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHbi3gbl aknapat. OHbl OyiibiMAbl NanganaHbac oypbIiH

MYKUAT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* ByribiMabl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckaynbikka
TOMbIK COMKEC XYPri3iHi3.

* ByribiMabl Tek Tikenen TaranbiHAaNybl 6olbIHLLA
nanganaHbiHbI3.

» TpaHchopmaums MexaHM3MaepiH NarnganaHy kesiHae
OCbl HYCKaynbIKTbIH Tanantapbl LWeHOepiHae FaHa apekeT
eTiHi3. LLlamagaH TbIC Kyl canmaHpI3.

* TpaHchopMauusa MexaHn3MaepiH xxeHaeyai OinikTi
MaMaHaapfa CeHin Tancbipy YCbiHbINaabl.

* CekipMeHi3, byinbiMFa asikneH TYpMaHbi3, OHbl oM3uKanbIk
XaTTbifynap ywiH nanganaH6aHbI3.

* ByMbIMHbIH OyWipiHe, WbIHTaKWAackIHA XoHe apkacbiHa
OTbIPMaHbI3.

Kblprbi3

KeHYN BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maansimart. Bylomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

* Bytomay TUpKenreH Hyckamara TOMnyK LWanKeLTHKTE raHa
YOryNTyHy3.

» Bytomay aHbIH TUKe apHanbilWwbl 60lHYa raHa
nanaanaHbiHbI3.

*» TpaHchopMaunsanoo MexaHU3MAEPVH ULLTETYYAO YLUYI
HyCKamaHbIH TananTapbiHbIH YermHae raHa
apakeTTeHNHM3. ALLbIKYa Ky4-apakeT XyMilabaHpis.

» TpaHcdopmaLmanoo MexaHmsmaepH OHO00HY
KBanudukauuanyy agucrtepre UWLEHYYHY CyHyLL
Kblnabbi3.

* BytomayH yCcTyHe ByTTapblHbI3 MEHEH YbIKNaHbI3,
ceknpbeHus, aHbl feHe Tapbusi KeHyryynepy y4yH
KONgoHOOHy3.

» BytomayH KanTangapblHa, YblkaHak KOMrydTapbiHa XaHa
XKONeHry4YtTepyHe otypbaHbI3.




TpeboBaHMs N0 3KCNAyaTaunn N3aeAms  Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHvie KOTOPOro Mebenb COXPaHSIeT KPaCoTY W CMP3BHOCTL, B 3H3HUTEALHOW CTeneH 3aB1CUT OT YCAOBU e€
XPaHeHVIs1 11 3KCNAYaTaUnV. [1prAepKBasICE HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTVHeCKX COBETOB, Bbl CMOXKETe NOAASPXKVBATEL B
HaVAYHLLIEM COCTOSHM BCE IAeMeHThI Baluen meben.

Ceet
He AonyckarTe NpsiMOro BO3AECTBISI COAHEHHBIX AyHel Ha Mebenb. [TPOACAKITEALHOE MPSIMOe BO3AECTBI/E CBETA Ha

HEeKOTOPbIe yHaCTKN MOXKET BbI3BaTh 3MeHeHVE X LIBETOBLIX XapakKTepCTVIK MO CpaBHEHIO CAPYTVIMINYHaCTKaMW, KOTOPLIe
MeHbLUEe NOABEPraA/CE BO3ALCTBAIO.

TemnepaTtypa
BbICOKWe 3HaHeH1s1 TENAG A XOAOAS, 8 TaKoKe BHE3aMnHbIe Nepenanbl TeMnepaTyphl MOMy T CePbe3HO NoBpeATb Mebenb A

eé vact. Mebenb He AOAKHE pacnoAaraTeCst DAVDKe OAHOMO METPa OT UCTOHHUKOB TEMA3, HarpeBaTeAsHbIX Mpribopos.

PexoveHAyemas TeMNEepaTYPa BO3AYX3 ANSTXPSHEHVIS 1 SKCNAYSTaLAN
oT +l0 A0 +25 "C. He AonyckarTe NonaAaHAs Ha Mebenb ropsiHrx NPeAMETOB (YTIOM, NOCYA3 C KUMSITKOM A Mp.), 38 Takke

MPOACAKATEABHOMO BO3AEVCTBIAS BbISbIBAIOLLIAX HAMPEBAHIE BAYHEHIA (CBET MOLLHLIX ASMIM, MKPOBOAHOBEIE SAYHaTEA
NT.IM).

BA@XHOCTb
PekomeHAyeMast OTHOCUTeALHaS! BASXKHOCTb MeCTOHaxoAeHs1 Mebean 60+/0%. He creayeT NOAAePXKIBETE B TeqeH/ie

NPOACAKATEABHOO BPEMEHI YCAOBIAST KpaHE BAGKHOCTV U (A) CyXOCTW, @ Tem Boaee VX NeprioANHecKon cvieHbl. C
TeYeHeM BpeMeHN Take YCAOBMSI MOMY T NOBAMSITE Ha LIAOCTHOCTL Mebey 1 eé HacTu, ECAU Take YCAOBUS) Db CO3ATHD,
PeKOMeHAYETCS H4aCcTo MNpOBETPMBATL MOMEeLLeHMST 1 Mo Mepe BO3MOXXKHOCTU  MOAB30BdThCSl OCYWTEeNSIMIN - A

YBASKHTEASIMIA AN HOPMAAN3ELIN BASKHOCTUA.
He pasveLLaiite Mebes BEAVZM BAGXKHBIX V1 ChIPLIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccyBHble cpeabl v abpasvBHbIe MaTepuanbl
HI B KOEM CAyHae He AOMYyCKaTe BO3AeACTBYE Ha Mebeb arpecChBHLIX SKNAKOCTEN (KCAOT, LLIEAOHEH, PACTBOPUTEASH 1

T.N.), COAEPXKABLLIMX TaKe XXNAKOCTA MPOAYKTOB W UX NapoB. [N0ACBHbIE BELLECTBA U X CORAVHEHIAS SIBASKOTCS XUMNHECKA
AKTVIBHBIMIA, PeaKLINGl C HAMIA MOXKET NOBAEHb HEraTVBHBIE NOCABACTBISI AASI Bac 11 Balero nmylecTsa. Takoke CTOUT
NOMHUTL, YTO HEKOTOpble ChneundHeckie MoLe (HNCTSILE) COCTaBbl (CPeACTBa) MOMYT COAEPXKaTb BhICOKYIO
KOHUEHTPaLMIO arpecclBHbIX XUMUHECKX BellecTs U (A1) abpasvBHble COCTaBbl [pyMeHeH e NOAODHBIX MOKOLLIMX
(4NCTSILLX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOTYCTUMO.

3anax
OT HOoBOV MeBent MOXKET NCXOATb eCTeCTBeHHLIA 3amax MaTeprianoB, 13 KOTOPbIX OHa 3rOTOBAeHa. 3arax MOXET

COXPEHSTTECS BTEHEHN 3 HeAEAL C MOMEHTa COOPKIN. AASI CHYDKEHS IHTEHCBHOCTV 38Maxa peKOMeHAYe TCS!.
® ANSIMSITKOV MeBeA — NPONBIAeCOCUTE UBAEAME I NPOBETPUTL NOMELLIEHVE,
® AASIKOPMYCHOM MeBen — NpOTUPaTh TKaHbIO, CMOHYEeHHO MSIMKIAM MOKOLLIIM CPeACTBOM, BbITVPaTh HYCTON CyXOM TKaHBIO

NPOBETPVBATL NOMELLIEHVE, MPEABaPTEABHO OTKPLIBAS BCE ABEPULI U SILLIMKIA UBASANSI,
A3HHbIE AENCTBISI HEOBXOAMO MOBTOPSTTL 3-4 pa3aBAEHb.

Yxoa 3amebenbto
Bceraa coaepykite NoBepxXHOCTV MeBeA B MOAHOM CyxXOCT. ['1pin HEOBXOAMOCTIA, MPOTVPAIATE NOBEPXHOCTA MebeA Cyxom

MSIMKO TKaHBIO ((DAGHEAL, CYKHO, BOMAOK U T.N.). PeKOMEHAYETCS OHMLLIATH Mebeb Kak MOXKHO CKopee NOCAE TOro, Kak OHa
MCNaqkanacs. Ecv Bel OCTaBuTe 3arpsisHeH/e Ha HeKoTopoe Bpems, TO 3aMETHO MOBLILLAETCS] ONacHOCTL 0Bpa30BaHYS]
Pa3B0OA0B, NSTEH U NOBPEXKASHUNA NMOKPLITUS MeBeA A e& HacTel. B cAyHae CTOMKX 3arpsiHeHUin pekoMeHAYeTCS]
MCNOAB30BATL CNEeLMaAbHBIE OHUCTUTEAN. BHAMETEALHO VByHaTe VHCTPYKLAO MOIOLLIErO CPEeACTBA: CPRACTBO AOAKHO
NOAXOAVTH MOA TN NOKPbLITVS Baluen Mebean. HeaonyCTUMO NpUMEHEeHMe MOIOLLIMX CPeACTB, COACPYKALLIMX 30pasviBHbIe
BeLLIeCTBa. HeAoyCTUMO NpYMEHEHE COAb, CTPaABHBIX MOPOLLIKOB 1 MPOHYX CPeACTB, HE NMPeAHa3Ha4eHHbIX AAS YXOAA 33

Mebenbl0. YXOA 33 MOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH OCYLLECTBASTTLCS CNELINaA3POBaHHBLIMIA MOKOLLIIMIA CPEACTBaMI.

AN YCTPEHEHS MbIAA C NOBEPXHOCTEW MSITKVX HaCTeln MebeAin NCNOAL3YIATE NbIASCOC CO CNeLIaAbHBIMIA HACAAKEM AAS]
YHCTKN MeDeA.

He pasmvelLarTe 1 He nepemelLIanTe Ha NOBEepXHOCTSIX MebeA MPeAMETLI, MEIOLLIME OCTPbIe YIAbI, KPOMKY, BLICTYNatoLL/e

OCTPble AETaNN.

SKCNAyaTaums )
Harpy3ka Ha Mebenkb 1 e€ HacTu (MOAKW, SILLINKIA, CUABHST A MP.) He AOAXKHE MPEeBLILLaTE YCTEHOBAEHHBLIX MPO3BOAUTEAEM

HOPM, YKa33HHbIX B KOHLIE IHCTPYKLIM MO COOPKE.
He peKkomeHAYeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, NpbIraTh, NOABEPraTh NOBbILLEHHLIM AVHMHECKVIM HAMPY3KaM.
PeKkoMeHAYETCS NEPVIOANHECK MPOBEPSTTL MAOTHOCTL PE3L00BLIX COBAMHEHII KPENAEHIS MEXaH3MOB TPaHChOPMaLIAA U

NOATSINVIBATH X NP HEOBXOAMMOCTWA.
PV NOSIBASHVI CKPMNOB B MEX3H3MaX TPaHCOPMALIAV X CACAYET CMa3bIBaTb CNeLaA/3/POBaHHON CMa3KOU.
NPV CNOAB30BaHM MEXaHVI3MA TPaHCCOPMALII CTPOO COBAIOASITE AGHHYIO HCTRYKLIIO, 36eraiime VSAULLIHX YCUAAR,

\_ PbIBKOB, Nepekocos 3AeMeHTOB MexaH3Ma.
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